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PETROBRAS 

Quito D.M., 14 de septiembre de 2006. 

Señor 

SUPERINTENDENTE DE COMPAÑIAS 
En su despacho.- 

  

REF.: Notificación de transferencia de acciones 

poz Javier Gremes Cordero, de nacionalidad argentina, en mi calidad de Presidente de la 
ompañía Petrolera 31 OIL S.A., me dirijo a usted para informarle y solicitarle lo siguiente: 

Antecedentes: 

1.- Mi representada, mediante oficio de fecha 25 de abril de 2003 y recibido por ustedes con 
fecha 28 de abril del mismo año, notificó de la cesión de la totalidad de acciones que poseían 

los accionistas Pecom de Valores Internacional de España S.A., y Pecom Energía Internacional 
S.A., en la Compañía Petrolera 31 OIL S.A., a favor de la compañía Pecom Finance”Ltd.. 
Adjuntamos a la presente una copia de este oficio. Y 

2.- La compañía Pecom Finance Ltd., cambió su denominación social por la de Petrobras 
Financial Services Ltd., el 10 de junio- de 2003. Adjuntamos a la presente una copia de 
resolución de cambio de nombre. A : 

3.- Con fecha 30 de junio de 2004, se asentó en el Libro de Acciones y Accionistas de la 
Compañía Petrolera 31 Oil SíA., la cesión de la totalidad de las acciones ordinarias y 
nominativas de USD 1, que realizó en calidad de “cedente la compañía Petrobras Financial 
Services Ltd. a favor de Petrobras de Valores Internacional de España S.A., en calidad de 
cesionaria, de acuerdo al siguiente cuadro: 

      

CEDENTE CESTONARIO 

Petrobras Finacial Services Ltd. (nombre) Petrobras de Valores Internacional 7 

Islas Cayman (nacionalidad) de España S.A. (nombre) eS 

USD 1 (valor de cada acción) España (nacionalidad) £ 

10.000 (No. De acciones) USD 1 (valor de cada acción) Y 
10.000 (No. de acciones) 

En virtud de la mentada transferencia, la compañía Petrobras de Valores Internacional de 
España S.A., es única accionista y propietaria de las 10.000 acciones ordinarias y nominativas 
de las 7 esta e el capital suscrito de la Compañía Petrolera 31 OIL S.A.. 
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PETROBRAS 

4.- Con fecha 25 de julio de 2006, se asentó en el Libro de Acciones y Accionistas de la 
Compañía Petrolera 31 Oil S.A., la cesión de una acción ordinaria y nominativa de USD 1, que 
realizó en calidad de cedente Petrobras de Valores Internacional de España S.A., a favor de 
Petrobras Energía, en calidad de cesionaria, de acuerdo al siguiente cuadro: 

CEDENTE CESIONARIO 

Petrobras de Valores Internacional Petrobras Energía Ecuador (nombre) 

de España S.A. (nombre) 1791333837001 (RUC No.) 
España (nacionalidad) Islas Cayman (nacionalidad) . 
USD 1 (valor de cada acción) USD 1 (valor c/acción) 

1 (No. de acciones) 1 (No. de acciones) yA 

Extranjera (Tipo de inversión) 

En virtud de la mentada transferencia, la compañía Petrobras de Valores Internacional de 
España S.A. es accionista y propietaria de 9.999 acciones ordinarias y nominativas y Petrobras 
Energía Ecuador, es accionista y propietaria de 1 acción ordinaria y nominativa, de las que se 
encuentra compuesto el capital suscrito de la compañía. 

Petición Concreta: 

En referencia a lo anteriormente mencionado, solicitamos de usted señor Superintendente, se 

sirva tomar nota del cambio de denominación social de esta compañía, y; en referencia al 
numeral 3 y 4, notificamos a usted de la cesión de acciones realizada. 

Por la favorable atención que dispense a la presente, le anticipamos nuestros agradecimientos. 

Atentamente.- 

1 Jorge Javier Gremes Co 
Presidente 

Compañía Petrolera 31 Oil S 
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- Compañía Petrolera 31 OIL $. A. 
NOTARIA TERCERA) 
  

Quito D.M., 08 de marzo de 2006. 

  Señor 

Jorge Javier Gremes Cordero 

Ciudad.- 

  

  

Estimado señor Jorge Javier Gremes Cordero: 

Por la presente tengo a bien en informar..a- usted que. la. Junta General de Accionistas de la 
COMPAÑIA PETROLERA 31 OIL S.A., en sesión celebrada el día de hoy, acordó por 
unanimidad elegir a usted como Presidente de la Compañía por el período, estatutario de dos años. 
En tal calidad usted, ejercerá individual o conjuntamente con el Gerente General, la 

representación legal, judicial y extrajudicial de la Compañía. 

COMPAÑIA PETROLERA 31 OIL S.A., se constituyó originalmente con el nombre de Perez 
Companc Pecomenergy S.A. mediante escritura pública autorizada por el Notario Décimo 
Séptimo del Cantón Quito, el 5 de marzo del 2001, inscrita en el Registro Mercantil el 20 de 
marzo del 2001. Posteriormente, mediante escritura pública celebrada el 18 de junio del 2002 ante 
el Notario Décimo Séptimo del cantón Quito, Dr. Remigio Poveda, inscrita en el Registro 
Mercantil el 9 de agosto del 2002, la compañía Perez Companc Pecomenergy S.A. cambió su 
denominación por la de COMPAÑIA PETROLERA 31 OIL S.A., dando nacimiento a ésta 
última. 

Muy atentamente, 

Rodrigo Borja Calisto 

SECRETARIO, 

Acepto el cargo de PRESIDENTE de COMPAÑIA PETROLERA 31 OIL S.A., 
comprometiéndome a cumplirlo con sujeción a la Ley y los Estatutos Sociales, Quito, 08 de 
marzo de 2006. 
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Forge J avier Gremes Cordero 

Pasaporte No. 14772631N 

Certifico que la firma anterior del señor Jorge Javier Gremes Cordero es la que usa en todos sus 
actos públicos y privados. El señor Jorge Javier Gremes Cordero reemplaza en el cargo al señor 
Gonzalo Ignacio González Galarza, nombramiento anterior inscrito el 22 de febrero de 2006. 

   

  

Rodfigo Bórja Cáfisto 

Compañía Petrolera 31 OIL S.A, 
Suiza No. 209 y Eloy Alfaro, Edificio Azul, Piso 6 

Teléfonos: (593-2) 2271-1536 / 2272-343 Fax: (593-2) 2459-101 
Quito, Ecuador 
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RAZON: Siento por tal, los documentos inherentes al nombramiento de Presidente que 

la “COMPAÑÍA PETROLERA 31 OIL S.A” a través de la Junta General de 

Accionistas en sesión celebrada el día 8 de marzo del 2006, eligió al señor Jorge Javier 
Gremes Cordero, como Presidente de dicha Compañía, misma que fue inscrita en el 
Registro Mercantil bajo el No. 2169, Tomo 137 el 14 de marzo del 2006, queda inscrita 

en el Registro de Hidrocarburos en fecha veintitrés de marzo del dos mil seis a folios 
0000458 al 0000459.-Certifico 
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Soñor Superintendente: 

Por medio de la presente lo informo que con fecha 18 de junio del 2002 se ha procedido a la 

cesión de la totalidad de les acciones que poseían los accionistas Pecom de Valores 
Zo 

internacional de España 3.4. y Pccora Energía Internacione] S.A. en la Compañía Potrolera 

31 011 S.A., la raisma que se detalla en el siguiente cuadro: 

CEDENTE CESIONARIO NO. ACCIONES 

Pecom de Valores 

Internacional de España 5.A. Pecom Finance Ltd. 9.900 

Pecom Bacrgía Internacional S.A. — Pecom Finance Ltd. 100 

TOTAL: 10.000 

Sin más por el momento, me despido. 

Atentamente,” 

    a. Beren Pegarles 

Serente General 

A Pasap. 08389973 M 
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3 de junio del año 00S TELÍTES, eee eros 

(Firmado: Donnell Harlee Dixon). Funcionario Autorizado, Registro de Sociedades, 

islas Caimán, 18,0. e. 2. 

CERTÍFICO QUE ES COPIA FIEL y EXACTA. Firmado: aperece una firma ilegible 

seguida de la aclaración: Donne Harlee Dhon. Funcionario Suplente a cargo del 

Registro. Fecha: 10 Ge junio de 2003,     

En el reverso del documento aparece la siguiente formación mrmememerms: 

APOSTILLA:   

  (Convención de la Haya Gel £ de octubre de 1861) 
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Este documento público   
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REPÚULLICA ARGENTINA 

LEY 20 305 

     

  

a á presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BU ENOS AIRES, he JE 

ulo 10, inc. d) de la Ley 20.305, cerlilica Únicamente que la 

firma y el sello que aparecen en la traducción adjunta, concuerdan con los correspondientes 

al Traductor Público OERO FABIAN. 

que obran en los registros de esta institución en el folio tomo 

INGLES Be ñ 

Buenos Álres, Legalización Número: 9482 2004 ¿T: 

    
ESTA LEGALIZACIÓN NO SE CONSIDERARÁ VÁLIDA SIN EL CORRESPONDIENTE 
TIMBRADO EN_LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA 

Av. Callao 288 - 4? Piso - 1022 BUENOS AIRES - TE: 4371-8816 / 4372- 7981/ 2961/ 4373-4644 
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Con la presente il COLEGIO DE 
(Gollegio del Traduttori Gi! 

   

    

DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 
l 95) ai sensi della tacoltá conterlagii 

dall'articolo 10, corama 0), de o = osclusivamente, la firma ed il timbro del 

traductor Público (Tras duttor O), ap post in calce al EN gui unita traduzione, in conftormita alla 
firma ed al timbro deposi tati nel propa registr. 

LA PRESENTE LEGALIZZAZIONE SARÁ, PRIVA DIVALIDITA OVE NON VENGA TIMBRATA NELL ULTIMO 
FOGLIO DELLA TRADUZIONE. 
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Através da presenie o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS 

AIRES (Colégio de Tradutores Públicos da Cidade e Buenos Álres), em virtude das atribuic0es 

conferidas pelo art. 10 ínc. a) da Lel nicamente que a assinatura e o carimbo Go 
Traductor Público (Tradutor Público) que subsoreve al raducáo adjunta conferem com a assinatura e 
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o carimbo arquivados nos registros desta mnsttuicóo. 

A PRESENTE LEGALIZACAO 50 SERA ( CONSIDERADA VÁLID ACO 
CHANCELA MECÁNICA APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADUCÁO, 

   
IMA CORRESPONDENTE 

Kraft der Befugnis, die ihr durch Art, 10, Abs. d) im Geselz 20.305 verliehen wira, bestátigt hiermit der 

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der 
Vereidigien Uberseizer der Stadt Buenos Aires) | odiglich, dass Unterschrift una Siegel, des Traductor 
Público (Vereidigten Ubersetzers), mit denen die beigefugte Ubersetzung versehen ist, mit den 
entsprechenden Hegistereinira agungen dieser Institution Ubereinstimmen. 

VORLIEGENDE BEGLAUBIGUNG [ST UNGUL 
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GEBÚUHRENSTEMPEL AUF DEM LETZTEN BLATT DER BEIGESCHLOSSENEN UBERSETZUNG. 
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